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Instalador Certificado RESU FLEX
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Panorama de LG Energy Solution

Nació una empresa global

Separación del departamento de baterías de LG Chem en 

diciembre 2020, 

empieza la nueva era de una frontera global de baterías.

D e c e m b r e 2 0 2 0

Baterías automóviles innovadoras

Baterías Mobility & IT 

Baterías Energy Storage System (ESS)

LG Energy Solution

1 9 4 7

Sucursales

LG Group

a Dic 2020

60+

300+

250k+ (150k Corea del Sur/100k 

Extranjero)

$145 Mil 

Millones

Oficinas en 
el 
extranjero

Número de 
empleados

Ingresos

1 9 4 7

Petroquímica

Materiales innovadores

Ciencias de la vida

Energy Solution

LG Chem
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Panorama de LG Energy Solution

$2.7B $2.8B $3.1B
$4.0B

$5.9B

$7.2B

$10.5B

$27.2B
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30%

Crecimiento medio anual

$10.5B (Mil Millones)

Ingresos

20,000+

Empleados

Advanced Automotive / Mobility & IT /
ESS

Areas de Business 

Dic 2020 

Creada

* Separada de LG Chem

Corea · USA · Polonia · 
China

Fábricas
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Historia de LG Energy Solution

Empieza la 

investigación sobre las 

baterías iones de litio

El principio de la historia 
de la batería de Corea

De 1992, la búsqueda de las baterías iones de 

litio inauguró el comienzo de la historia de las 

baterías coreanas.

Baterías iones de litio 

cilíndricas producidas en 

masa

2000

Nace la oficina de I + D 

en los Estados Unidos de 

América

Termina la 

construcción  

de la planta de 

Nanjing en 

China

Fundación de LG Chem

(comienzo del Grupo LG)

1947

Comienzo del desarrollo de 

las baterías iones de litio

1996
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Suministradas las primeras

baterías al mundo

producidas en serie para 

autos eléctricas (GM Volt)

Termina la construcción  de 

la planta para baterías para 

automóviles en U.S.

Desarrolladas las primeras baterías

del futuro

(Batería a escalones, curva, a hilo)

Finaliza la construcción  de la 

planta de baterías EV en 

Polonia

Desarrollada la primera 

bateria en el mundo de 

forma libre

Nace LG Energy 

Solution

History

2009 2013

20182012

2017 Dic 2020

Empieza la producción en 

serie de celdas para las 

aplicaciones ESS

2015

Historia de LG Energy Solution
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LG Energy Solution guía el mercado global suministrando baterías en todos los segmentos 

de mercado: de productos de consumo, al Advanced Automotive y al ESS.

Competencia industrial de LG Energy Solution
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RESU FLEX
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RESU FLEX



Privileged and confidential

LG RESU FLEX
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LG RESU FLEX
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LG RESU FLEX
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Inversores compatibles

Marca Modelos de inversores compatibles Comentario

Plenticore Plus (Trifase)

Combinación en cursoET Series (Trifase)

Symo Gen24 (Trifase)

Primo Gen24 (Monofase)*

*En revisión, pronto llegará 

la combinación
Sunny Boy Storage (Monofase)*

Sunny Tripower Smart Energy (Trifase)*

※ Nuevos inversores compatibles se añadirán.
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Instalación de la batería - Contenido de la confección

Unidad de 
control (BPU)

Soporte de 
figación

Tapa de ángulo
individual

Tapa terminal Assy

Tornillo Allen M6

Soporte de suelo

Resistor de 
terminación

¾” – 1” adaptador
Manual Instalación

rápida

Batería (BMA)
BMA Cable de 

conexión

Soporte de suelo

Tapa de ángulo
individual

Tapa de ángulo Tornillo Allen M6
Connector 
terminal
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Instalación de la batería - Contenido de la confección (Opcional)

Tapa de ángulo Tornillo Allen M6

Suporte de montaje 
para la pared

Paquete suporte de 
montaje

Tapa para dos ángulos

Tapa de 
design BMA

Informaciones para el 
montaje en pared 

(Manual)

Pack Standing Bracket

Tapa opcional para el suporte del 
suelo

Tornillo Allen M6Tapa para dos ángulos
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Instalación de la batería – Herramientas & protecciones

Nivelador Abrazadera

▪ Las herramientas y el equipaje de seguridad personal para el

montaje tienen que estar preparados por los instaladores.

▪ Utilizar herramientas adecuadamente isoladas para evitar choques

eléctricos o cortocircuitos accidentales.

▪ Utilizar utensilios adjustables e instrumentos de medición

certificados para la precisión y la exactitud.

▪ Llevar el equipaje de seguridad trabajando con la batería. Los 

instaladores tienen que satisfacer los requisitos de las normas

naciones, como IEC 60364 o la legislación nacional.

Smart
phone
con 

Android
v 9.0
en

adelante
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Instalación de la batería – Lugar de instalación

Asegurense que el lugar de instalación satisfaga las condiciones que siguen:

▪ El edificio está diseñado para resistir a los temblores.

▪ La posic está lejos del mar, per evitar agua salada y humedad.

▪ El suelo es plano y nivelado.

▪ No hay materiales inflamables o explosivos cercanos.

▪ La temperatura ambiente óptima está entre 15 y 30°C.

▪ La temperatura y la humedad permanecen a niveles constantes.

▪ Hay poco polvo y suciedad en el aire.

▪ No hay gases corrosivos, incluídos amoníacos y vapor ácido.

▪ No hay luz solar directa.

▪ El producto no está instalado en el envase hermético o una area sin aire.
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Instalación de la batería – Distancias de respeto
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Instalación de la batería – Notas importantes

▪ Conectar el resistor de terminación, el conector

terminal y la tapa de connector en el bloque de 

terminales inferior dentro del BMA

▪ Si unos elementos no han sido conectados, el

circuito eléctrico no podrá completarse y hay

que desmontar los BMA y volver a montarlos.

* La el resistor de terminación, el connector final y la 

tapa del connector están incluídos en el paquete BPU.

➢ Guía rápida a la instalación - página 5 ➢ Vídeo de instalación (suelo) - 02:16

Wall

End Connector

Terminal Resistor

Connector Cover

M6 Bolt
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Instalación de la batería – Notas importantes

✓ El suporte de esquina montada en 

el primer y en el segundo BMA tendría

que dividir los cables del cableado en 

dos partes, cada una tiene que presentar 

dos lineas de cables.

Wal

l

M6 Bolt

(a torque of 5N·m)

Corner Brack

et

✓ Asegurarse que el cable intermedio no 

interfiera entre los BMA y que el hilo

no presente daños.

▪ Instalar el segunto BMA delante del 

primer BMA.

Wal

l

Wal

l

➢ Guía rápida a la instalación - página 5 ➢ Vídeo de instalación (suelo) – 2.38
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Instalación de la batería – Notas importantes

▪ Para la instalación en la pared, las BPU y las BMA 

pueden colocarse en varios layout (ver las

imágenes). Seleccionar un layout, decidir la posició

n del suporte de montaje por adelantado, 

controlando el orden de montaje y cableado.

➢ Guía rápida a la instalación - página 7 ➢ Vídeo de instalación (pared) – 3.10
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▪ Guiar y pre-cerrar los pernos de anclaje en los 

agujeros de la pared a través de los agujeros de los 

tornillos del suporte del montaje en la pared.

✓ Dependiendo de las condiciones de la pared, atornillar al 

menos 8 orificios para la rigidez estructural.

← Informaciones sobre la posición del 

agujero (mm)

Instalación de la batería – Notas importantes

➢ Guía rápida a la instalación - página 8 ➢ Vídeo de instalación (pared) – 3.07
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Instalación de la batería – Notas importantes

Wall

M6

M6

Wal

l

▪ Conectar los suportes de montaje los unos con los

otros utilizando pernos M6, de izquierda a derecha, 

de arriba a abajo.

✓ Es muy importantente controlar el balance de los

suportes de montaje en la pared para asegurarse

que la bateria esté nivelada.

▪ Despues de haber connectado los suportes de 

montaje, controlar primero el equilibrio con el

inclinómetro y luego fijar por completo los pernos

a la pared.

➢ Guía rápida a la instalación - página 8 ➢ Vídeo de instalación (pared) – 3.16
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▪ Montar primero el suporte de montaje del paquete 

BMA con 8 pernos. 

▪ Montar el BMA al suporte de montaje de pared 

utilizando el asa. 

✓ Dependiendo de la posición del montaje del BMA, 

la posición del asa será diferente.

✓ Hay que remover la tapa de acabado de la BPU 

antes de instalar la BPU en el suporte de montaje.

Pack 
Mountin
g Bracket

Instalación de la batería – Notas importantes

➢ Guía rápida a la instalación - página 8 ➢ Vídeo de instalación (pared) – 3.25
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1) Conexión de izquierda a derecha 2) Conexión de derecha a izquierda

▪ Arreglar el cable intermedio introduciéndolo en la ruta dentro del BMA y fijar el cable utilizando el agujero de 

fijación. Usar solamente la ruta del cable de las siguientes ilustraciones.
✓ Los cables de conexión tienen que estar bien introducidos en las rutas especificadas para montar la cubierta de acabado del 

BMA sin accidentes. 

Instalación de la batería – Notas importantes

➢ Guía rápida a la instalación - página 9 ➢ Vídeo de instalación (pared) – 4.35
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3) Conexión de arriba a 

abajo

The excess wire length is fixed 

as shown in the figure

Tie hole

Cable tie

Instalación de la batería – Notas importantes

* ejemplo
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▪ Hay que ejecutar los pasos siguientes después de la 

conexión al inversor y la puesta en marcha.

1. Pegar el Design Cover a todos los BMA deslizándolo

de derecha a izquierda.

2. Sustituir el Design Cover de la BPU deslizándolo de 

derecha a izquierda.

3. Fijar los 4 piernos que se habían removido.

4. Sustituir la tapa del LED de la BPU deslizándola hacia

atrás.

<Tapa BMA>

<Tapa BPU >

Instalación de la batería – Notas importantes

➢ Guía rápida a la instalación - página 9 ➢ Vídeo de instalación (pared) – 8:30
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RESU Monitor

▪ Descarga la última app RESU Monitor del App Store (iOS) o del Play Store (Android). El sitio 

web RESU Monitor actualizado está disponible a través de link resu.lgensol.com. 

▪ Con la nueva App RESU Monitor actualizada, es posible : 

✓ Instalar y accionar la batería de manera sencilla

✓ Registrar la batería en Internet, obligatorio para obtener una garantía de 10 años

✓ Actualizar el firmware de la batería cada vez que se necesite

✓ Controlar el estado de la batería para la manutención

✓ Registrar automaticamente tus baterías insataladas en el sitio web ESS Battery y recibe puntos con los que

puedes acceder a descuentos

<App for iOS> <App for Android>

▪ El último manual de usuario para la aplicación RESU Monitor y el sitio web pueden

descargarse de RESU Blog.

https://resu.lgensol.com/
https://lghomebatteryblog.eu/
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RESU Monitor 

① Escoge tu idioma

① (Puedes cambiar el idioma seleccionado en ‘Mis 
informaciones’)

② Haz clic en "instalador" para acceder1

2
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RESU Monitor 

① Haz clic en ‘Nueva instalación’

② Haz clic en ‘Nuevo dispositivo’

* El procedimiento de instalación es el siguiente:

‘Convenio → Colocación → Subir una foto’

1

2

Passo Descripción

Convenio • Procedimiento para obtener el consenso del Cliente

Colocación • Proceso para configurar la batería.

Subir una foto
• Proceso para suministrar informaciones adicionales y para

cargar las fotos de la instalación.
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RESU Monitor 

① Selecciona ‘Non EU’ / ‘EU’ según tu ubicación geográfica.

② Elije el tipo de garantía. Las info de insertar cambian como sigue:
1

2

3

4
③ Haz clic en ‘Confirmación’.

④ Haz clic en ‘Próximo’.

Informaciones para insertar

Tipo de garantía

Requerida (5 años) Opcional (10 años)

Nombre - √

Correo √ √

Correo 1 √ √

Correo 2 √ √

País √ √

Ciudad √ √

Estado (Provincia) √ √

Código postal √ √

Teléfono - √
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RESU Monitor 

① Selecciona ‘RESU FLEX’.

② Haz clic en 'Escanea el QR Code' para escanear el QR 

Code.
- Todos los QR Code en las baterías tienen que ser escaneados.
- La función linterna está disponibile.

③ (Opcional) Haz clic en 'Añade texto' para añadir el

número de serie, si el escaneo del código QR no está

disponibile.
1

2

3

RESU FLEX
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RESU Monitor 

① Selecciona el tipo de inversor.

❖ El paso siguiente ('Firmware update') puede 
cambiar dependiendo del modelo de batería 
seleccionado y del tipo de inversor.

1
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RESU Monitor 

① Haz clic en 'Enciende el WiFi' para conectarte al WiFi de 

la batería. La pantalla pasará automaticamente a los

adjustes de tu celular.

② Después de la conexión a la batería, vuelve a la APP. Si 

la batería está conectada, 'Connection Status' va a 

aparecer como 'Connected 192.168.4.1'. Al revés, si la 

batería NON está conectada, 'Connection Status' será

'Not connected'.

③ Caundo se complete la conexión, haz clic en ‘PRÓXIMO'.

[for RMD v1.6.8 or above]

- SSID : “RESU_+RMD WLAN STM MAC ADDRESS” (ex. RESU_44CBXXXC14F).

- Password : RMD WLAN STM MAC ADDRESS+1234 (ex. 44CBXXXC14F1234)

[for RMD v1.4.3] 

- SSID : “RMD+RMD WLAN STM MAC ADDRESS” (ex. RMD44CBXXXC14F)

- Password : 12345678

1

2

3
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RESU Monitor 

① Selecciona el dispositivo (RMD, BMS e/o DCDC) que

quiere actualizar.
- Si la versión actual está actualizada, la actualización no 
estará disponible.

② (No aconsejado) Puedes seguir al próximo punto sin la 

última versión.

- La actualización del firmware está disponible también en 
'Manutención' - ‘Actualización del firmware'

1

Start Update
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RESU Monitor 

① Controlar el modelo y el número de la batería.

② Selecciona el método de comunicación Internet 
- Si seleccionas 'Wi-Fi Connection', selecciona SSID 

(nombree de la red Wi-Fi) y introduce la contraseña.   
※  Si has seleccionado "5 años de garantía limitada" en el 
proceso "ACUERDO", "No Internet" se seleccionará 
automaticamente.

③ Establece los valores RMD.

※ Las voces y los valores de los adjustes pueden cambiar 

dependiendo de la versión de RMD y del modelo de la 

batería. 

④ Para completar los ajustes del RMD, haz clic en «Guarda 

los ajustes RMD".

⑤ Si la configuración del RMD ha sido éxitosa, haz clic en 

‘PRÓXIMO'.

1

2

3

4

5
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RESU Monitor 

Completa configuración de la batería añadiendo otras

informaciones y cargando la foto de la instalación.

① Para ‘More Info’ :

- Añadir o seleccionar informaciones adicionales sobre

la instalación.

-"Nombre de la sociedad de distribución", "Modelo de 

inversor" y "Nombre del modelo de inversor" son 

obligatorios

① Para ‘Cargar una foto’ : 
- Carga las foto de todos los QR pegados en la batería y 

también una foto que muestre sin dudas todo el lugar de 

instalación.

- Puedes cargar las fotos de tu album fotográfico o 

tomando una foto directamente de la modalidad

Fotocamera cada vez.

① Cuando hayas completado la inserción de todos los

campos necesarios, el botón ‘CARGA FOTO' se activará.

② Haz clic en ‘HECHO’ para completer el proceso de 

instalación.

1

2

3

3
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Enlance al inversor

➢ Guía rápida a la instalación - página 10

▪ Encontrar el bloque de terminales de comunicación. 

Conectar a la línea de comunicación según el tipo de comunicación. (CAN o RS485)

① Inverter ENABLE GND(-)

④ Inverter ENABLE 12V(+)

⑪ Inverter RS485 B-
⑫ Inverter RS485 A+

⑭ Inverter CAN Lo
⑮ Inverter CAN Hi

* esempio – RS485
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(+)

*
(+)

PE

PE

(-)*

(-)

▪ Encontrar el bloque de terminales de alimentación dentro del agujero del terminal.

Conectar a la línea de alimentación como sigue.

Tornillo ranurado

(6mm, 6.9±0.5Nm)

* Contacto reservado para la conexión

paralela

▪ Cables de potencia

recomendados1) Largo máximo: < 30m

2) Sección del conductor: 6mm2

3) Utilizar el terminal para los cables de alimentación

Enlance al inversor

Power Cable

Communication Cable

➢ Guía rápida a la instalación - página 10
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▪ Fijar el prensaestopas y cerrarlo con el sellante.

Asegurarse que el agujero intermedio del prensaestopas se selle de manera correcta. El IP55 no se satisface cuando

se sella solamente el agujero exterior.

Enlance al inversor

➢ Guía rápida a la instalación - página 10
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▪ Hay 4 indicadores LED en la parte anterior de las baterías para enseñar su estado operativo.

Commissioning

✓ Power : Este indicador permanece encendido mientras la batería se alimenta por el funcionamiento.

✓ Charging : éste permanece encendido mientras la batería se carga.

✓ Discharging : éste permanece encendido mientras la batería  se descarga.

✓ Fault : Se ilumina si la batería está en estado de alarma.

➢ Guía rápida a la instalación - página 11
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▪ Los cuatro indicadores LED enseñan el estado de la batería antes que la configuración se complete:

Commissioning

Estado de los LED Estado de la batería 

Indicadores LED 
Color 

LED

Configuración in

icial no relizada

Error de setup 

inicial 1*

Error de setup 

inicial 2**

Error de setup 

inicial 3***

POWER (Blanco) Parpadeo
Todos los LED 

parpadean en sec

uencia

1. POWER

2. CHARGE

3. DISCHARE

4. FAULT

Todos los LED 

parpadean en sec

uencia

1. FALUT

2. DISCHARE

3. CHARGE

4. POWER

Parpadeo

CHARGE (Blanco) Parpadeo -

DISCHARGE (Blanco) Parpadeo Parpadeo

FAULT (Rojo) Parpadeo -

*    Error  de setup inicial 1: 

Nr. de BMA instalados >

Nr. de BMA configurados dentro

de la RESU       Monitor app 

**  Error  de setup inicial 2: 

Nr. of BMA instalados <

Nr. of BMA configurados dentro de la RESU                 

Monitor app 

*** Error  de setup inicial 3: 

deslineación SW de cada BMA

Indicadores LED 

➢ Guía rápida a la instalación - página 11
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▪ Los cuatro indicadores LED cambian como sigue cuando la batería se ha instalado

Commissioning

Estado de los LED Batería off Encender el interruptor

Después de la 
configuración de la 
batería a través de

smartphone

Alimentación del inversor Alimentación al inversor

Indicatore

LED

Color 

LED

ALMACENAMIEN

TO ENERGÍA

U 

OFF

Antes de realizar el ajust

e inicial
STANDBY CARGA DESCARGA

POWER (Blanco) ON ON ON OFF -

CHARGE (Blanco) OFF Parpadeo OFF OFF -

DISCHARGE (Blanco) OFF OFF Parpadeo OFF -

FAULT (Rojo) - - - - Parpadeo

➢ Guía rápida a la instalación - página 11
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▪ Los cuatro indicadores LED cambian como sigue dependiendo del funcionamiento de la batería o del estado del 

error.

Commissioning

Estado de los LED Funcionamiento de la batería ERRORES

Indicadores

LED

Color

LED
STANDBY CARGA DESCARGA

ALMACENAMIEN

TO ENERGÍA

U

OFF

ERROR 1 ERROR 2

POWER (Blanco) ON ON ON OFF - -

CARGA (Blanco) OFF Parpadeo OFF OFF - -

DESCARGA (Blanco) OFF OFF Parpadeo OFF - -

ERROR (Rojo) - - - - Parpadeo ON

➢ Guía rápida a la instalación - página 11
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Análisis de los errores

Controlar los indicadores LED en la parte anterior para determinar el estado de las baterías. Cuando algunas 

condiciones superan el limite operativo definido, la batería entra en el estado de fallo. Cuando se reporta un fallo, el in

versor termina de forma inmediata el funcionamiento. 

Utilizar el software de monitoreo del inversor para identificar la causa del estado de fallo. Los mensajes de advertencia 

pueden ser los siguientes:

▪ Batería en sobretensión

▪ Batería bajo voltaje

▪ Batería sobra la temperatura

▪ Batería bajo la temperatura

▪ Sobrecorriente de descarga de la batería

▪ Sobrecorriente de carga de la batería

▪ Batería sobre el límite de potencia de carga 

▪ Batería sobre el límite de potencia de 

descarga 

▪ Error interno del BMS

▪ Error de comunicación externo

▪ Errore de comunicación interno

▪ Desvío de la tensión de las celdas de la 

batería

▪ Paquete baterías bajo voltaje

▪ Batería urgente bajo voltaje

✓ NOTA

En caso de advertencias graves, si el inversor no adopta una acción correctiva 

adecuada, el interruptor de la batería se acciona automaticamente para 

protegerse.

✓ CUIDADO

Si la batería o el inversor indica una señal de FAULT o no funciona, contactare de 

inmediato el referente del suporte regional LGES o el distruibidor propio.
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Análisis de los errores

○

○

○

○

○

○

○

○

○

○

Sí

○

○

○

○

○

○

○

○

○

○

No

instalación í

instalación ión de los cables ión de la 

1. Controlar visivamente si el cableado corresponde al manual de instalación. (Consultar

el capítulo 4)

2. El interruptor de circuito está en ON.

3. El indicador de alimentación a LED de la batería está en ON.

4. La alimentación del inversor está en ON.

5. El inversor tiene el último firmware instalado.

6. El inversor reconoce la batería.

7. La batería funciona después de la instalación.

7-1. La red AC está conectada.

7-2. El contador se ha instalado.

7-3. La aprobación del gobierno es completa.

SI CUALQUIER PUNTO HASTA EL #7 HA APARECIDO COMO "NO" O SI HAY QUE APAGAR

EL INVERTER, APAGAR EL INTERRUPTOR DE CIRCUITO.

1)

2)

3)
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Análisis de los errores

1. Apagar el interruptor del circuito.

2. Apagar el inversor. Comprobar que no haya corriente a la conexión de la batería. Desenchufar todos los cables y volver a 

conectarlos. Verificar que el cableado de la batería haya sido ejecutado de manera correcta. 

instalación (Sección 4. Conexión batería-inversor).

3. Encender el interruptor automático.

4. Encender el inversor.

5. Si el indicador de alimentación a LED sigue apagado, apagar el interruptor automático.

6. Desconectar el conector del cable alimentación.

7. Contactar el referente regional de LG Energy Solution.

1) Contactar el productor del inversor.

2) instalación del inversor o la guía a la resolución de los problemas.

3) instalación (Sección 4) para la la posición de la batería e del interruptor automático.
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Análisis de los errores

1. Actualizar ambas versiones del firmware del inversor y de la batería. la guía a la resolución de los 

problemas del inversor para las instrucciones.

2. Controlar los ajustes de la batería del inversor. la guía a la resolución de los problemas del inversor 

para las instrucciones de configuración de la batería.

3. Si la batería se reconoce, la configuración del inversor se ha completado con éxito.

4. Si el problema permanece:

4-1. Apagar el interruptor del circuito.

4-2. Apagar el inversor. Comprobar que no haya corriente a la conexión de la batería.

4-3. Desenchufar todos los cables y volver a conectarlos. Verificar que el cableado de la batería haya sido 

ejecutado de manera correcta. Consultar el manual de instalación (sección 3 y 4).

4-4. Encender el interruptor del circuito.

5. Si la configuración de la batería es correcta, pero la batería sigue sin funcionar, apagar el interruptor automático.

6. Contactar el suporte de LG Energy Solution.



Privileged and confidential

Análisis de los errores

1. Comprobar si el inversor reconoce la batería. la guía a la resolución de los problemas del inversor para 

las instrucciones de configuración de la batería.

2. Si es inversor está conectado a Internet, recoger los documentos de registro de la empresa del inversor.

2-1. Enviar el ID del fallo al referente regional de LG Energy Solution.

2-2. Apagar el interruptor automático.

2-3. Esperar instrucciones adicionales de LG Energy Solution.

3. Si es inversor no está conectado a Internet, controlar el display LCD del inversor para leer el ID del fallo de la 

batería. la guía a la resolución de los problemas del inversor para las instrucciones

3-1. Enviar el ID del fallo al suporte técnico de LG Energy Solution.

3-2. Apagar el interruptor del circuito.

3-3. Esperar instrucciones adicionales de LG Energy Solution.
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Números suporte técnico

mailto:lgensol@supro.de
mailto:assistenza@lgresu.eu
mailto:essserviceau@lgensol.com
mailto:help@etssi.com
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